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КІНО-БІБЛІОТЕКА 


ВУФКУ 
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ВМІЩУЙТЕ 05’ЯВИ В ЖУРНАЛІ КІНО: 

ПЛАТА ЗА ОБ'ЯВИ: 

і сторінка (після тексту). . 300 крб. (150 дол.) 

- 160 „ (80 „ ) 

. І00 „ ( 50 „ ) 

1 рядок нонпарелі ... - 1 крб. 50 н. (0,75 ц, ) 

1 стор. (на остан. ст. обклад.) 400 крб. (200 дол.) 
7г „ „ .. -240 „ (120 „ ) 

7< )) М М * 1^0 Н ( М ) 

При кількаразовім уміщенні об'яви дасться знижка* 

ЗВЕРТАЙТЕСЯ НА АДРЕСУ: 

В-во журналу КІНО. Київ, бульвар Т. Шгвша, 12 , ВУФКУ. 
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Незабаром на екранах 

України 
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Постановка відомого режисера 
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„Кіно— це найважливіше для 


нас мистецтво" 


ЛЕНІН 



ЖУРНАЛ УКРАЇНСЬКОЇ КІНЕМАТОГРАФІЇ 


4-й рік 


Ііютий, (929 року 


Ж» 3 (51) 


СИГНАЛІЗУЄМО НЕБЕЗПЕКУ 


Тематичний план, що його було складено ВУФКУ й ого¬ 
лошено в пресі, викликав дуже жилеє обговорення а боку 
громадо і» кости і всіх організацій, що цікавляться стратами 
української кінематографії. Ті пропозиції, що їх висунула 
громадськість, прийнято до уваги і до тематичного плату 
ішесето вадповвдгі зміни. В основному тематичний план, 
безперечно, було побудовано правильно и він відповідає на 
вимоги української кінематографії. Тепер, після того, коли 
тематичний плачі широко її докладно обговорено різними 
організаціями, треба приступити до його реалізації. 

Але цілком зрозуміло для кожного, що накреслювати 
плати значно легше, ніж практично їх здійснювати—те-ж 
саме й з тематичним планом української кінематографії. 
Для переведення в життя цього плату погрібні сценарії, 
потрібні люди, потрібні технічні й інші і ресурси. І от, коли 
щільно підійти до справи практичного здійснені їй тематич¬ 
ного плату української кінематографії, витикає одне 
основне питаїніН'Я, що підпорядковує собі псі інші це сце¬ 
нарна справа. 

За остатні часи відбувалось чимало різних дискусій з при¬ 
воду сценарної справа, чимало статей було вміщено па 
сторінках преси, чимало було ухвалено «резолюцій з при¬ 
воду цього різними організаціями, але поки-що всі ці ди¬ 
скусії, обговорення і резолюції реальних наслідків для 
української кінематографії не дали. 

Тепер, колій українське кіно-виробництво вросло корін¬ 
ням в повий господарчий рік, коли воно почало здійсню¬ 
вати виробничу програму нового року, значною й склад¬ 
ною перепоною стає па його шляху сценарна справа, що 
її за всяку ціну треба розказати. Адже-ж зрозуміло, що 
сценарна справа и кіно-«виробництві займає не останнє 
місце. Дс-хто навіть вважає, що сценарній справі належить 
основне місце в роботі кіню-організації. Ми не будемо тут 
сперечатись, яке місце—першорядне чи другорядне—треба 
відвести сценарію в кйю-виробництві, але погоджуємось, що 
від сценарій, як від драматургічного твору, що дає основ¬ 
ний матеріал для роботи режисера й актора, залежить 
дуже й дуже багато. Буває, що хороший сценарій, «в про¬ 
цесі нереіїтіліоваиіпя його на кіно-плішу, псується, буває 
й навпаки, що сценарій п процесі цієї роботи видраівл«я- 
ється й стає кращим, але незмінним залишається основне 
правило, що хороший сценарій, потрапивши в роботу до 
кваліфікованого майстра, дасть набагато крапці «наслідки, ніж 
.слабий сценарій, що попаде до рук та кого-ж майстра. 

Отже, для нас абсолютно ясно, що від успішного розвя- 


занині сценарної справи залежить успішне здійспепня нашого 
виробничого програму. Тому, треба, зараз-же, «не гаючи 
часу, заходитися коло практичного переведення в життя тих 
постанов і резолюцій, що їх ухвалено в цій справі, бо інакше 
українська кінематографія може збитися на халтуру, на 
виробництво лише зішчай'нісеньких фільмів, що не спри¬ 
яють поступу кінематографії. 

Сценарна справа є справа не лише кінематографії, а й 
всього суспільства, що будує нову українську радянську 
культуру, а тому поряд з тими організаційними заходами, 
що їх вже почала переводити сама кінематографія (органі¬ 
зація сценарних майстерень, складання ітдішідуальни'Х угод 
з окремими авторами), конче потрібно організувати таке 
громадське оточення, що ікжликало-б до життя творчі мож¬ 
ливості, що є у нас на Україні і що можуть принести багато 
корнети «в сценарній справі. 

Треба, очевидячки, перш за все заходитись коло переве¬ 
деш от низки заходів., з в я затих з матеріальною стороною 
цієї справи. Треба за всяку ціну добитися яко найсікор- 
шого видання закону про авторське траво на сцен ар і її, бо 
це питання набирає тепер не лише практичного, а й ве¬ 
ликого політичного значення. 

Крім того, треба навколо сценарне сів організувати таке 
оточення, що сприяло-б їх творчій роботі. Тут треба запро¬ 
вадити суму різних заходів, що почасти вже намічені самою 
кінематографією н цілій низці постанов. Так, наприклад, 
до цього часу сценарною справою займався лише центр 
української кінематографії, а тепер всі підприємства і ор¬ 
ганізації, які мають безпосереднє ивдиошеїшя до сценар¬ 
ного питання, ікшшміі заходитись навколо ліквідації сце¬ 
нарної кризи. Але тут потрібна не ударна кампанія, а систе¬ 
матична серйозна робота, щоб ачй па один день пс змен¬ 
шувався темп уваги до сценарної справи. Ударна кампанія 
пі в якому разі не може викликати допливу потрібних сце¬ 
наріїв, вона може лише Спричинитись до напливу макула¬ 
тури—отже, тут потрібна не ударна кампанія, а система¬ 
тична уморта робота, що її доведеться провадити дов¬ 
гий час. 

Сценарне питання набрало тепер виключної гостроти 
ис лише в радянській, а й закордонній кінематографії, і 
оскільки від розвивання сценарної справи залежить прак¬ 
тичне здійснення виробничої програми, підвищення куль¬ 
турної якости продукції й дальший розвиток української 
кінематографії—сценарна справа за умов сьогоднішнього 
дня вимагає особливої до себе уваги й про небезпеку в цій 
справі слід сигналізувати вже сьогодні. 
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АнрІ Барбюс про „Бенефіс 
кловна Жоржа* 


рані: я плескав цьому фільмові 
від щирого серця, тому, що він 
одночасно веселий і зворушли¬ 
вий, захоплюючий патетичний. 
Цілком натурально, за допомогою зви¬ 
чайної іінтриги, ви переходите від 
сміху до жаху, від блюзнирського 
до героїчного. Як жонглер Паризь- 


Анрі Барбюс, видатний французький 
письменник, що перебуває тепер в Ра¬ 
дянському Союзі й збирає матеріали 
для своїх книжок, дуже й дуже заці¬ 
кавився радянською кінематографією. 
На його погляд лише наша кінемато¬ 
графія здібна піднестися до справж¬ 
нього мистецтва в повному розумінні 
цього слова. 

Переглянувши чимало картин радян¬ 
ського виробництва, Апрі Барбюс був 
просто захоплений і, між іншим, ска¬ 
зав, що він собі уявляв більш менш 
радянську продукцію, але ні в якому 
разі не думав, що вона дійшла такої 
майстер] юс ти та сили емоційного 
впливу. 

Особливо він був захоплений філь¬ 
мом виробу ВУФКУ «Бенефіс кловна 
Жоржа», що його було показано Бар- 
б юсові під час його перебування (В Оде¬ 
сі. В листі на ім’я дирекції фабрики та 
п розмовах він висловив свою думку 
про цей фільм і відзначив роботу ре¬ 
жисера цього філг му — тон. Соловйова. 

Подаємо фотографію листа тов. АнрІ 
Барбюса та точний переклад з фран¬ 
цузької мови. 

«Одеса, 6-го січня, 1929 року. 

Я плескав фільмові «Бенефіс кловна 
Жоржа», ідо його тов. Орелович і його 
співробітники по Одеській кіно-фабри- 
ці гречно показали мені перед першим 
демонструванням того фільму на ек- 
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кої маги божої, який пропонує свої 
штуки божеству, тому що вони все, 
що вїи має, так і кловн Жорж, 
зробившися еллдатом, з величезною 
відвагою пропонує справі революції 
свою спритність акробата і мімічного 
актора. Кловн Жорж заслуговує на по¬ 
пулярність». 

Акрі Впри юс 


Кіно-хроніку на закордонний 
екран 


Надзвичайне зацікавлення закордону 
нашим будівництвом у 7 «сіх галузях на¬ 
шого повсякденного життя призвело 
до того, що закордонний кіно-глядач з 
великим захопленням дивиться ту не¬ 
велику кількість метрів кіно-хроніки,. 
що позначається на екранах чотирма 
літерами ІІ.5.3.К. 

Через те й спостерігається за остан¬ 
ній час великий попит на нашу радян¬ 
ську кіно-хроніку з боку закордонних 

кіно- організацій. 

Та, на жаль, треба констатувати той 
прикрий факт, що справі експорту кіно¬ 
хроніки у нас в Союзі надано надто ма¬ 
лого значення. До того-ж треба додати, 
що паша хроніка й технічно неза¬ 
довільна. 

Між тим, вата, а особливо політична, 
демонструваїння нашої хроніки на екра¬ 
нах закордону величезна, бо кожен де¬ 
монстрований метр пліївки все більше 
й більше руйнує той мур пльоток, бре¬ 
хень та ііпсипуацій, що ним довколо на¬ 
магається обгородити пас буржуазія. 

Тому тепер своєчасно ставити питан¬ 
ня про кіно-хроніку та прорита її закор¬ 
дон, і не шкодиїло-б розробити цілий 
проект що до цього. 

Адже у пас є багато чого показати, — 
варт тільки пошукати. Так й вишуку¬ 
вати особливо не треба, бо такі питання, 
як індустріп лізація країни, наша націо¬ 
нальна політика, національне будів¬ 
ництво, культу риза цій Союзу то-що 
вже самі по собі цікаві. А коли їх ще 
й формально та технічно добре подати 
на плівці на екран закордону, то вони 
справлять далеко більше враження, ніж 
та сила часто перекручених повідом¬ 
лень і заміток в закордонній пресі про< 
життя нашого Союзу, 

Отже ще раз повторюю, що тепер* 
те не пізно подбати про просунення 
радянської кіно- хроніки закордон. 

,//. МоШАСвСЬЬ'ІІЇї 


КІНОФІКАЦІЯ СІЛА ТА КООПЕРАЦІЯ 


Кінофікація села — одне з найважливіших завдань україн¬ 
ської кінематографії. Але швидку доцільну й широку кіно¬ 
фікацію села можливо здійснити лише через кооперацію 
та при допомозі кооперації, І Іроте досі справу кінофікації 
села мало звязамо з кооперацією. Лише де-не-де коопера¬ 
тивні товариства та їх спілки організували кіно-устави. їх 
всього кілька десятків, та іі працюють вони розпорошено. 
Через поганий звязок з кооперацією, через те, що й досі 
не усвідомлено важливість кооперації в справі кінофікації, 
сама мережа кіно на селі, рівняючи до кіль кости населе¬ 
них пунктів на Україні, дуже мала та квола. Біля 1.000 кіно- 
устаїв на 11.500 сільрад і 45.000 населених пунктів. 

І кооперація мало звертала увагу на кінофікацію села, та 
й ВУФКУ не досить оцінювало значення та ваги коопе¬ 
рації їв цій справі. 

Тепер стався злам. ВУФКУ ставить собі за завдання особ¬ 
ливої ваги—кінофікацію села й звязок та повний контакт 
в роботі з кооперативними організаціями. З свого боку іі 
кооперативні центри звернули відповідну увагу на кіно, на 
важливу ролю та велику користь його. 

Наслідки з цього будуть- 'величезні. 

Для кіно -сир шш -важать не тільки кооперативні органі¬ 
зації з різних галузіта кооперації, що можуть дати ту чи 
іншу допомогу, а й сама кооперація, як метод провадження 
господарчих функцій кіпо-справи. Ми вважаємо, що кіно- 
справа тоді почне буйно розвиватися, коли стане на коопе¬ 
ративні підстави, на шлях організації кооперативних това¬ 
риств. Так само, як споживчі товариств постачають спожи¬ 
вача крамом, електричні— -електрикою, житлові— поменшай - 


11 я м,—кіі і о - к о апарати® и постач а тим у ть спож ш ч а доброю 
розвагою, наукою, культурними фільмами, знашшм, взагалі 
«сім тим цінним і вжхжормепиїм, що може дати кіно. Кіно- 
товариства, як господарські організації, що об'єднують само¬ 
діяльне, активне населення, як найкраще зможуть випра¬ 
вити хиби сучасного сільського кіно. Попи мають змо у 
притягти кошти там від населення, як і від місцевого 
бюджету, сзмообкладачіїня, інших кооперативів, що приді¬ 
ляють на культосвітню справу кошти зі своїх прибутків. 
Кіно-товариство, що матиме стадє правління, овій апарат, 
повинно провадити справу по-господарчому, значно краще, 
ніж це роблять- органи не господарчі, що на справа цій не 
знаються. 

Кім о-товариства сперше входитимуть до системи спо¬ 
живчої кооперації, а згодом, можливо, організують свої 
кіно-спілки, що об'єднуватимуть поодинокі кіно-товариства. 
Кошти ікІїио-тошариств складатимуться так, я:к І 1 в інших 
кооперативах, з пайових внесків та вступних внесків, дота¬ 
ції та довготермінових позик від округових виконавчих 
комітетів, громадських організацій та коїніеративн-их спілок. 

Видаватиме певну допомогу кіио-токариствам і ВУФКУ. 
Крім основної справи—кінематографії, кіно-товариства мог¬ 
тимуть провадити організацію читалень, продаж книжок, 
читання лекцій, взагалі культурно-освітні справи. 

Отже, нехай всі живі сили нашої громадськості! допо¬ 
можуть кооператизанії кіно-справи, а кооперативи та їхні 
центри, разом з ВУФКУ, нехай ведучі. 1 перед у цій важ¬ 
ливій справі. 

В. Галевуч 





Кіно залишається у віданні Наркомовів національних республік. Геть горілку. Ширше дорогу 
Радіо та Кіно. Мобілізуймо кошти на підсилення матеріяльної бази кіно- Місцевий бюджет 
зволікає справу з будуванням кіно-театрів. Громадськість повинна допомогти кінематографії 
перевести в життя накреслені плани. Треба просунути кіно в села, а для цього потрібна під¬ 
тримка й матеріяльна допомога кооперації. 


Не так давно, всього лише місяць тому українське радянське 
суспільство було схвильоване звісткою про вилучення КІНО- 
справи з відання НКО й передачу її до ВРНГ. Це опові¬ 
щення, хоча й мало не офіційний, а лише попередній характер, 
завдало немало турбот робітникам української кінематографії. 
Ллє тепер ми маємо вже постанову Раднаркому Союзу, яка 
ясно й чітко говорить про те, що й надалі зберігається по¬ 
ложення, яке Існує, тоб-то кіно-організації залишаються, 
як і до цього часу, у віданні НароднІх Комісаріатів Освіти 
національних республік. 

Отже, й на цей раз перемогла правильна лінія що-до роз¬ 
витку національної радянської культури, невід’ємною частиною 
якої є кінематографія, й не зайве буде ще раз підкреслити всю 
беззмістовність і політичну шкідливість постановки питання 
про передачу кінематографічних організацій у відання ВРНГ. 
Нам здається, що остання постанова Раднаркому Союзу оста¬ 
точно вже кладе край подібним пропозиціям що-до вилучення 
кінематографії з загального культурного процесу. Але як-що 
будь кому й спаде на думку витягти цю справу з ар- 
хиву—ця спроба повинна зустріти найрішучішу відсіч. 

Поруч з розвязанням цієї основної й найважливішої справи, 
від якої залежить і вирішення багатьох інших справ, Рад нар¬ 
ком Союзу розвязав ще цілу низку надзвичайно серйозних 
питань, практичне застосовання яких повинно значно посунути 
вперед радянську кінематографію взагалі й зокрема українську. 

Лише тепер, після постанови Раднаркому Союзу про зали¬ 
шення кінематографії у віданні НКО, ми щільно підходимо до 
справи про практичне п безпосереднє здійснення гасла, вису¬ 
нутого на ХУ-му партійному з'їзді про те, що горілка по¬ 
винна поступово замінятись радіо й кіно. Але тут повстає 
питання про матеріальну базу. Коли до цього часу матеріальна 
база для кінематографії будувалась лише коштами самих кіне¬ 
матографічних організацій, то тепер, як це ясно й чітко зазна¬ 
чено в постанові РИК Союзу, коштами самих кіно-органІ- 
зацій навряд чи («дасться так широко поставити питання 
про роботу й завдання кінематографії, як цього вимагають 
інтереси нашої держави. Аджеж значне поширення кожної 
справи потребує вкладення значних капіталів. Зокрема, коли 
звернутися до історії роз¬ 
витку кіно-енрави в ка¬ 
піталістичних державах, 
то така, наприклад, кіне¬ 
матографія, як американ¬ 
ська (наймогутні шана сьо¬ 
годні кінематографія)—не 
могла розгортатись в свій 
час без відповідної до¬ 
помоги банків, державно¬ 
го кредиту, то-що. і не 
тільки в Америці, а й ь 
Німеччині та інших закор¬ 
донних країнах кінемато¬ 
графія досягла значного 
розвитку лище завдяки 
тій допомозі, яку вона 
мала зовні. Тим більше 
виникає потреба у мате¬ 
ріальній підтримці кінема¬ 
тографії за умов плано¬ 
вого господарювання, й в 
цій справі ми повинні не 
насти задніх, а навпаки, 
в короткий час у справі 
індустріалізації кінемато¬ 
графії не тільки наздо¬ 
гнати, а й випередити пе¬ 
редові капіталістичні дер¬ 
жави. Для цього пот¬ 
рібно матеріяльиу базу 
кінематографії і радян¬ 


ських республік і зокрема української, значно підсилити 
ії в цій справі повинні взяти участь всі організації, заці¬ 
кавлені в розвиткові кіно-справи. 

Не раз уже ставилось питання про поширення мережі, збіль¬ 
шення виробництва кінематографії то-що, й зрозуміло, що все 
це у перспективі повинно викликати досить великий приплив 
коштів, які можна буде використовувати для різних заходів 
соціялістичного будівництва нашої держави. Але для того, щоб 
це здійснити, треба перш за все в найкоротший термін вкла¬ 
сти солідні капітали в розвиток зазначених вище заходів 
в галузі кінематографії, і, не зважаючи па те, що така по¬ 
становка питання ніби-то не викликає жодних заперечень 
і знайшла собі місце в постанові Раднаркому Союзу, де зазна¬ 
чається конча потреба в максимальному притягненні коштів 
місцевого бюджету, кооперативних, професійних і цілої низки 
інших організацій, проте на цей день ще ця справа з місця 
не зрушила. Так, наприклад, накреслено на цей рік план бу¬ 
дівництва нових кіно-театрів, але в звязку з тим, що місце¬ 
вий бюджет не виявив належної уваги до цієї справи й 
не дав своєї згоди на участь своїми коштами в цьому 
будівництві, є загроза, що в цьому господарчому році не 
буде збудовано жодного кіно-театру. Отже, ті колосальної 
ваги завдання, які поставлені перед кінематографією державою 
й громадскісгю, через брак коштів можуть бути зірвані, й до¬ 
ведеться всі ці заходи перенести на наступний рік і знову 
займ атись планування м. 

Треба нарешті від планів, які не викликають жодних запе¬ 
речень, перейти до практичного здійснення всіх заходів, накре¬ 
слених за цими планами. Тут громадська думка повинна 
допомогти кінематографії яко мога скоріше, щоб не гаючи 
зайвого часу, почати цю роботу. Справді, немає жодних 
підстав для невиконання поставлених перед кінематографією 
завдань, справа лише в недостатньому розумінні всієї важли¬ 
вості! й значення розвитку кіно за наших умов. 

Через місяць—два розпочинається будівельний сезон 
і вже тепер широко розгорнуто підготовчу роботу до буді¬ 
вельного сезону. Українська кінематографія, хоча й розпо¬ 
чала вже підготовчі роботи, але під її будівельні плани 

не підведено відповід¬ 
ної матеріяльної бази» 
Хто-ж повинен подбати 
про підведення матеріаль¬ 
ної бази під будівництво 
кінематографії? 

З усією рішучістю треба 
ще раз підкреслити, що 
цю матеріяльну базу по¬ 
винні утворити не лише 
кінематографічні, а й всі 
зазначені вище органі¬ 
зації. Коли-ж додати ще 
такі факти, що кіно в мі¬ 
сцевому бюджеті України 
дає до 1.000.000 крб., що 
відраховання на культро¬ 
боту по лінії кооперації 
становлять мільйони крб., 
то стає цілком зрозумілим, 
що, за певних відрахувань 
з боку цих організацій, 
можна було-б значно по¬ 
ширити кіно-справу. 

Ми вважаємо, що уста¬ 
новку на те, що всі 
прибутки від кіно-спра¬ 
ви повинні йти на кіно, 
треба здійсняти вже 
сьогодні, 

1. В. 



Артистка Вишневе ьк а та арт. Масоха в фільмі „Мертва петля*', що 

його ставить реж. о. Псрегуда 



















Славнозвісний сер Ьолдуїн па 
11 а ризьким у вокзалі категорично 
зазначив, кили побачив натовп не¬ 
терплячих парижан, що він ніко¬ 
му не дасть інтерв'ю, але його 
запобігливо- ввічливо парижани за¬ 
спокоїли, що воші чекають не но¬ 
ги, а улюбленого всіма, їхнього..., 

Або: у Натикані сам пана Рим¬ 
ським, ласкаво припили... і кого-б 
же нп думали? 

Ни певно гадане: всесвітньо-ві¬ 
домого вченого, філантропа, митця, 
політичного 
діяча? Але ви 
гірко поми¬ 
ляєтесь, ша¬ 
новний чи¬ 
тачу: неве¬ 
личкого на 
зріст, непо¬ 
мітного, з ро¬ 
зумними очи¬ 
ма хлопчика 
— Джекі Ку¬ 
тана. 

Ви пригадуі іе соні амери¬ 
канські фільми: „Мій сші“, „Ди¬ 
тина цирку * та Інші, в яких ви 
бачили цього хлопчика, улюблен¬ 
ця глядачів цілого світу, оюче 
ного ореолом слави „кіно-зірки" 
та захопленням, що межує з мл 

ЦІЄЮ. 

Можна було-б навести 
безліч подібних фактів, про 
те їі пі досить характерні 
та показові, ше свідчать про 
захоплення дітьми кіно-ак- 
торами на Заході. Є ціла 
плеяда „своїх 1 * більших і 
менших „зірок 1 *. 

Бек Алсксандер, вихова¬ 
нець Грифітса, трьох річний 
Гнчард Алан Сміт, що грає 
разом з Чанліним, і павіг 
дитяча трупа „Наша бай¬ 
да" режисера Мак-Равала— 
н’іпь хлопчиків, негритеня 
та білокура дівчинка і т. д. 

Всі нони з великим ус¬ 
піхом іше гупають у всіх 
жанрах кіно. 1 і я малеча 
чудово виконує „сопіильне 
замовлення “ іі якиіі-иебудь 
наліт олодішіі Джек, Жак, 
або білява Грстхон, дивля¬ 
чись зачарованими очима 
на екран, тіїнагь себе дум¬ 
кою, що іі до них приїде 
багатий дядя іі тоді мама 


і. 
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і ге буде сваритись її можна буде гуля¬ 
ти взимку на дворі. 

У пас, у радянській кінематографії 
немає дітей „кіпо-зїрок* з атрибутами 
нездорової слави, іі папи римські їх не 
приймають з цілком зрозумілих мір¬ 
кувань. Але широкі кола дорослих 
глядачів і, особливо, дітей мають своїх 
бл изьк 11 х їм улюблен ці в — кі і го-а історії* 
дітей. Це діти сучасної, радянської 
ді іі с пости, як от Вол оди м и р Н ол ь л май, 
герой найкращої дитячої пригодниць¬ 
кої картини „Івась та -месник". А далі 
йдуть: Ганя Мухіна, Фатьма Гіяирова, 
що грала у фільмі „Адреса Леніна*, 
Іра Луначарська, Юра Вайцев, Вася 
Аринов - чудовий ансамбль у дитя¬ 
чому фільмі „Маленькі та великі* 
і т. д. 

У фільмі „Безпритульні* грають 
X. Муратон, Юра Черви шов та Шура 
Вірогуб. В цій картині дитяча безпо¬ 
середність переможно виходить з усіх 
таємничих секретів кіно. 

Чи не найбільш популярний у нас 
дитячий актор, в якого тисячі нрияте 
лів і г 'якї його зустрічають досить про 
сто вигуками „Диви, а он Васька 
Людвинський", або: „Здоров, Ва¬ 
ся". 

Сірі, з вогником задиркупато- 
сти очі, які іноді бувають над¬ 
звичайно мужніми, білява голова 
па жвавій постаті... 

Він завжди грає активного 
хлопця. Активного хлопця не біля 
маминої спідниці, а того, що мо¬ 
же допомагати й дорослим. Та¬ 
кий бореться поруч з доросли¬ 
ми, а нподі веде Гі вперед їх („Ва¬ 
ся - реформатор"), '{більшого дає 
образ дитини-активиста сьогод¬ 
нішніх днів, або при гнобленого 
хлопця. 

ВІи майже не грає. У нього є 
внутрішня правдивість, дитяча 
пластичність, м'якість вияву її. 

Діти пшидче ніж дорослі, відчу¬ 
вають неправду. 

Вони або цілком за те, як во¬ 
но є (реалізм), або за безмежну 
фантастику. Середини для них 
немає. 

Дитяча безпосередність, лег¬ 
кість, правдивість у грі молодих 
кіно-лкторів,—ось що головним 
чином приваблює глядача. 

1 це зобов'язує до певного ви¬ 
ховання малолітнього актора, їх¬ 
нього до збереження та розвитку. 


, У. \Скрипниченк« 
















Торонто Ь П'ю - Цорк, Владивосток і 
Вінніпег, гірша ііЛьоні, Чернівці й /Іари;вг. 

Такими містами підписано десятки ли¬ 
стів, уміщених в закордонній україн¬ 
ській робітничій пресі , що сповіщають про ту велику радість, 
яку мав закордонний український робітник— про радість ба¬ 
чити кіно-продукцию Радянської України. В великими зу- 


Так само відчував це й робітник пригніченої Галичини 
та Буковини. І цілком по інакшому сприймав радянський 
фільм галицька тахрайсько-льокайська зграя буржуа, що 
в органі своєму „ Діло * репетує про „ спаплюження “ пом’¬ 
яти ІСобзаря. Вони, зробивши з нього солоденьку ікону , не хо¬ 
чуть його бачити таким, яким, він і був — бунтарем, му - 
<■ всикомпротестанте,и. 


с Ілля ми, часто нещадно порізані й пошматовані, продира¬ 
ються наші і/пльми через пастки буржуазної цензури — * 
роблять своє велике діло революційної пропаганди, наочного 
доказу того, як окисе н міцнів Радянська Україна, як 
могутньо розвивається її зростає її кильтура. Першою ла¬ 
стівкою української радянської культури для закордону був 
український радянськиіі фільм. 

Для американського робтмнка-у країн ця було справжнім 
святом, великою подією демонстрування „Тараса .Шевченка". 
Не дар.иа-ж пишуть вони в своїй пресі, що „кожен, хто ба¬ 
чив цей фільм., набірав великої енергії до боротьби проти 
насильства, або що „ми повинні присвятити себе боротьбі за 
визволення бідноти так само щиро та вссціло, як це зро¬ 
бив Пост*. 


Український радянський фільм є великим чинником збуд¬ 
ження класової свідомоши в тисячах сердець українських 
трудівників , що живуть поза межами своєї соціалістичної 
батьківщини. І‘азом із угорцем, англійцем, ф ранпузо.м-ро біт - 
ником дивиться український робочий наш (фільм і він гордий 
тоді зі своєї визволеної країни. 

Про 'це український фільм ар мусить завжди пам’ ятати. 
Адже радянське кіно—то діло не тільки пролетаріату (-І*СГ, 
але ті V рол е тарі я ту інших країн. Хан закордонний україн¬ 
ський робітник ніколи не червоніє за (фільми своєї країни! 
Проте, часом « захопившись бажанням сподобатись як ра¬ 
дянському, так і закордонним.у міщанинові, наші фільмарі 
забувають про інтереси свого єдиного і справжньо>го хазяїна- 
трудівника, українського трудіаняка насамперед... 


„Тарас Шевченко* у Львові. 

ПІСЛЯ ДОВГОЇ ПІ ПІН І ШШ З ПОЛЬСЬКОЮ 

владою добралася зрештою до львів¬ 
ського скрапу картина ВУФКУ «Тарас 
Шевченко», (продукції 1926 року). Кар¬ 


тину показувано з польськими написа¬ 
ми, дарма, що в Горішньому Шлеську, 
що за грабала Польща, фільми показу¬ 


ють з написами двома мовами: поль¬ 
ською та німецькою! Нічого й казати, 
що «Тарас Шевченко» викликав надзви¬ 


чайне зацікавлений не тільки серед 
української люді пости Львова, але й 


серед української 


людності! всієї Захід¬ 


ної України. Велику зали» Львівського 
«І Іароднього Дому» відвідували тисячі 
глядачів, на яких фільм спраівляїв вели¬ 


чезне вражіпин. 

Великий успіх картинні, розуміється, 
був пс до сподоби органові УНДО 
(у к і»а їн. иац.-дем ок р ат, о б ’ єді іа« ш я) 
«Ділові». Інакше не могло бути: уго¬ 
довцеві, розуміється, пс до смаку було 
трактування матеріалу, і тому фахівець 
в справі опису могил та цвіти гарних 
рідкостей д-ій І ваш Ні мчу к, пишучи ре¬ 
цензію на «Тараса Шевченка» й визнав¬ 
ши, що «самий фільм виконано з ми¬ 
стецького боку бездоганної», висловив 
незадоволення зі сценарій. На думку 
д. Пімчука, то тут «треба зробити по¬ 
важні застереж сінні». Автор сценарій, 
бачите, «в де-иких МІСЦЯХ сильно пере¬ 
тягнув струну... а в інших цих струп 
зовсім не дотягає». Сам Шевченко, на 
думку Д-І'Я Н їм 1 1 у к; І, ВИХОДИТЬ скорше 
якимсь тушім бунтарем (!!), як націо¬ 
нальним пророком і генієм України. У 


нього я косії затерті і високі пориви, й 
сняті змагання ідеалів». Словом: «фаль¬ 
шувань багато». 

Псе це наводилося для того, щоби 
показати читачам «Діла», «в яких не¬ 


нормальні їх умовах розвивається 
радянській Україні кішоке (і всяке 


■на 
І'І І - 


ше) мистецтво». 

Спроба галицького петлюрівця зни¬ 
зити вартість «Тараса Шевченка», ро¬ 


зуміється, не досягла мсти й дістала 
одеїч на шпальтах газети «Рада». Па 
думку «Ради» «Тарас Шевченко» силь¬ 
ніше, як будь-що перед тим показав, 

що «українські працюючі маси взявши 
на Радянській Україні владу в свої ру¬ 
ки, не лише стануть до будови здорово¬ 
го соціально-економічного життя кра¬ 
їни, але й виявили великі досягнення 
на фоні організації національного, зо¬ 
крема культурного життя українського 
народу. Фільм,— говорили відвідувачі,— 
це наглядний доказ творчої спромож¬ 
ності!, а рівночасно вірної національної 
політики українських працюючих мас. 
Вслід за тим, серед великої частини 
західно-українського громадянства за¬ 
кріпилося глибоке зрозуміння радян¬ 
ських форм життя». 

Така пришита викликала занепокоєн¬ 
ня їв У11Д ’ і.вс і *к о - п ет ятріте ь к ом у табо¬ 
рі, який, яік додає «Рада», «хотів-би ви¬ 
ховувати українське громадянство у ві¬ 
рі, мовляв, радянська Україна є гро¬ 
бом для паціо'палі.'но-культурН'ого жит¬ 
тя». «Ненормальні умови», іцо їх брех¬ 
ливо й злісно фабрикують петлюрів- 
сько-УНД’Івські слуги, на думку «Ра¬ 
ди», не можуть І на хвилину зменшити 
викликаного фільмом почуття радисти 
й гордости, що ми маємо бодай на ча¬ 
стині наших земель економічні й полі¬ 
тичні умови, в яких можлива фільмова 
продукція»... 

а м. 


„Тарас Трясило" на Буковині 

У перше протягом кількох років на 
Буковину приходить фільм радянсько¬ 
го українського виробу— «Тарас Тряси- 
ло». Насамперед, щоб характеризувати 
ефект цієї картини, ми наведемо ого¬ 
лошення, як його подано від кіно 
«Інтим» у «Форвертсі»: «фільм з укра¬ 
їнського героїчного епосу, грандіозний 
найвидатіїіший фільм виробу україн¬ 
ського фільмового т-етва «ВУФКУ»,-- 


«Тарас Трнсило»,—на 9 актів за рома¬ 
ном Сенкевича «Огнем і Мечем» (!?), 
героїчна боротьба українського на¬ 
роду з польськими магнатами; військо¬ 
ва комуна Запорозьких Козаків; наскок 
татарів; козацька кіннота в нападах; 
героїчні діла козацького кошового Та¬ 
раса та його жахлива смерть. Фільм 
масовий, велетенського розміру, з уча¬ 
стю 10.000 осіб. Могутній теми; зда¬ 
ється чутно тисячі кінських копит ко¬ 
зацьких коней, і крики допомоги до 
смсрти закатованих; майстерна робота 
українського товариства ВУФКУ з уча¬ 
стю трупи національного театру в Киї- 
ві. В ролі Трнсила- «Бучма». Рецензії 
на фільм також прихильні. Одвідуваїп- 
ня численне. 

«Час», між іншим, так змалював 
ефект, іцо його зробив фільм «Тарас 
Трнсило». «Фільм «Тарас Трнсило» здо¬ 
був визнання чужої публіки і немає 
сумніву, що шш здобуде визнання ці¬ 
лого культурного світу. Біде бо тут про 
о борону кулі тури від жовтої раси з од¬ 
ної, а польські грабіжницькі плани—з 
другої сторони. Фільм «Отаман Трнси¬ 
ло»—свідок нашої культури, гордість 
України, це найвищий здобуток україн¬ 
ської люрчоети, української кііпо-фаб- 
рики «ВУФКУ». Тому, що в цьому 
фільмі беруть участь українські арти¬ 
сти, то пізнаємо з кожного руху, з кож- 
дої, навіть непомітної картини питоме 
українське життя». Насправді фільм 
мав успіх і підчас виконання його був 
такий натовп, що люди ставали чергою 
аж та вулицю «Краєвої Палати». Мо¬ 
жна без перебільшення сказати, ідо 
«Тарас Трясшій» зробив колосальне 
вражіїшя па Чернівці, не тільки тому,, 
що це—перший український фільм на 
Буковині, але ще й тому, що це перша, 
е Буковині демонстрація кіно-мистец- 
тва Радянської України. 

Чернівці. /’. П . 














Навколо радянської комедії знявся неймо¬ 
вірний галас. І мимохіть здається, гцо коме¬ 
дійний жанр, дослівно, потонув в цій вели¬ 
чезній кількості теоретичних суперечок, по¬ 
лемічних статтів та запеклих дискусій. 

Виробництво-ж, що, здається, повинно бу- 
ло-б перше відгукнутися на метушню, що 
зчинилася навколо кіно-комедії, продовжує 
спокійно мовчати—або викидає на суд гля¬ 
дача зовсім не комічні і навіть не смішні 
.бойовики", що тхнуть забутою технікою 
гри різних „дурашкіних" та „глупишкіних*, 
В такий спосіб радянська комедія обер¬ 
тається на знаряддя катування глядача і 
прокатного апарату 

Оці властивості нашої комедії походять 
не з того, що до неї байдуже ставляться, 
не з того, що"^немає' ь нас 1 комедійних 
ситуацій (на них багатий наш побут), матеріалу і т. д., а 
виникають через молодість нашої кінематографії, то, опановуючи 
прийоми й жанри. Чиє не встигла* у всій повноті опанувати 
важк* о своїй парадоксальній загостреності! і сатиричному 
викритті фактів— комедійні прийоми, 

оуває сміх І сміх. 

гадянська ^комедія поки що ходить навпомацки; і досі ніяк 
не може виборсатися* з обіймів комедійних'прийомів західно¬ 
європейських майстрів. 

Наш майстер, працюючи над комедією, нагадує того самого 
другорядного кравця, що йому вибагливий клієнт не дає шити 
нового костюма, а лише пропонує перелицювати 'старий. 

'"'Аналогія ясна. 

Останній випуск Межробпом-фільму „Лялька з мільйонами* 
краще за псі теоретичні твердження, гостро' й показово викри¬ 
ває цей факт. 

А прикладів скільки завгодно. 

/Приклади ці. на жаль ще й до цього* 1 часу швидко гайса- 
ють по наших екранах і муляють очі неспокушених у кінема¬ 
тографії глядачів, псуючи їх смак і прищеплюючи їм погані 
традиції незугарних і зовсім песміиіних сценічних ситуацій. 

Через те Й становище радянської комедії на сьогоднішній 
день зовсім не комічне. 

Перші ластівки, як що часом і прилітають до нас, то коли 
ближче придивитися до них, вони якось’ мимоволі скидаються 
на горобців. 

А комедія-ж потрібна... 

Ми не забули сміятися, ми любимо й розуміємо смішне. Ми 
викриваємо смішні побутові ситуації і Чї стінгазетах, І в газе¬ 
тах округового млштабу. Ми сумлінно сміємося з карикатур 
і в театрах, ми, нарешті, повзаємо, фігурально кажучи, від 
сміху, коли демонструються європейські та 'американські ко¬ 
медії. 

В чому-ж річ? 

А справа не така проста, і її' не з’ясувати колективним ви¬ 
гуком: „Даєш комедію!". 

Потрібна складна й уперта робота *на ' самому вироб¬ 
ництві — потрібен актор, що створив-би свій образ - маску, 
актор, що 'для нього можна було-б написати 'сценарій і роз¬ 
горнути низку гострих комедійних' ситуацій, за допомогою 
яких факти ожили-б г і обросли-б 1 справжнім м'ясом нашого 
побуту 






Таємниця комедії, звичайно, таємни¬ 
ця Полішинеля, 

Але ця таємниця викрита поки 
що словами і ніяк ще не переведена 
в життя. 

Европа й Америка простіше підій¬ 
шли до питання про комедію, або, 
кажучи вульгарно, зовсім не підійшли, 
а просто осідлали це питання. 

Закордонна кінематографія підхо¬ 
дить до вимог ринку як меткий про¬ 
давець, що завжди певний, що його 
крам і вміння подати цей крам поза 
всіма конкуренція ми. 

Америка що до цього стоїть па пер¬ 
шому місці. 

Америка чесніша і, мабуть, здоровіша від Европи. 

Комедії Чаплі на, Кітона і Лойда варті похвали і, навіть, у ба¬ 
гатьох технічних деталях варті вивчення та (тільки не рабського) 
наслідування. 

Чаплій близький нам, не дивлячись на тисячі дрібних і з його боку ком¬ 
промісних поступок у бік його споживача. 

Чаплій—майстер великого діяпазону, і його комедійні ситуації вже не 
стільки смішать, скільки сатирично викривають і боляче б’ють того самого 
споживача, який неясно догадується, що „майстер сміху" глузує з нього. 

Кітон смішить іншими шляхами, але методи сатиричної загострености 
властиві й йому. 

Лоіід—пустенький, техніка-ж і легкість його невигадливих сценаріїв 
зайвий раз свідчать за різноманітність комедійного жанру. 

Европа сміється крізь гнилі зуби. 

Европа народжує і блискавично вбиває героїв, режисерів та героїнь 
комедій. 

Сенсації літають в повітрі і, як бульби з мила, не встигши дозріти, 
лускають. 

Традиції мюзік-голлів, цих „милих" зеганов, де голе жіноче тіло „серві- 
рується“ в якому завгодно комплекті н формі, перебираються і в кіно. 

„Було-б болото—чорти знайдуться“. 

Ось справжній иринціп майстрів європейської комедії, що не потрібує 
коментаріїв. 

Коли Америка сміливо викинула на ринок такий ляпас громадським 
смакам, як „Чикаго' 4 , то Европа, прикриваючися прозорим серпанком легко¬ 
важного жарту, смішить цинічним сміхом кволого дідка. 

Нам вчитися наче-б то нема в кого. 

Ми — в оточенні чужої нам ідеології, і коли ми часом захоплюємося закор¬ 
донними картинами, [то нас приваблюють, звичайно, тільки майстерність 
і багатство [техніки, а не сумнівний зміст виключних фотографією 
кадрів. 

Вчитись нема в когої 


У нас є самостійник щлях навчання, по якому и йдемо і 
не за горами вже той день, коли ми зможемо сказати: ми ма¬ 
ємо свою комедію, комедію, що зробив радянський режисер 
на радянському матеріалі. 

Л. Френкель 














Насамперед прошу ласка¬ 
вого читача, щоб пробачив 
мені банальну назву фейле¬ 
тону: Хлестаков у кіно! но 
оригінальна це назва, за- 
штамповлна; вона зразу роз¬ 
криває читачеві задум фей¬ 
летоніста: „ет, поймали десь, 
видно, спритного шахрая*... 

— Мало» мовляв, їх—Хле- 
стакових —день-у-день па сто¬ 
рінках газет? Той, читаєш, в 
імени партії намагається об¬ 
дурити якусь профспілчан¬ 
ську організацію, той коопе¬ 
рацію десь доїть, інший кач¬ 
ку збирається осідлати, щоб 
сухий шматок хліба не їсти,- 
а тут тобі—новина: маєте ще 
й кінематографічного Хле- 
сгакова! 

— Такі Золоті слова, чи¬ 
тачу! Кримінальна хроніка 
справді не встигає реєстру¬ 
вати родичів Хлестакова, — та¬ 
кий це плодючий рід! То ні¬ 
чого, що вони зрікаються но¬ 
сити прізвище свого прослав¬ 
леного предка, ховаючись 
під псевдоніми—родичі Хле- 
сткова, зрозуміла річ, мають 
на це поважні причини,—бо 
знайомство для них з кар¬ 
ним розшуком не така вже велика н честь, а до того-ж — 
мода: письменники н ті під псевдонімами виступають! 

Рід Хлестакових, як то відомо, сягає десь в доісторичні ще 
часи, а Гоголь був лише першим Геродотом, що записав на 
скрижалі історії цс прізвище, та іі те сказати, що записав він 
його пізніше вже, толі, коли Хлестакови набули великого соці- 
яльного значення в громаді, коли... Та нам не до історії тепер! 

Г>овсе-таки наш— кінематографічний Хлестаков—оригінальний, 
а головне—сміливий Хлестаков! Найхарактерніша ного риса — 
безмежне нахабство; спритність, це людина, що на-ходу підметки 
зріже з ваших черевиків—справжній кіно-Хлесткоп; він, правда, 
займає перше місце лише у всеукраїнському маштабі, він мі¬ 
зерний,—щоб доскочити слави у всесоюзному,—та він на не й 
не претендує, би, за словами одного поета, не марить він ані 
про ті моря багряні, ані про кедри па високому Ливані, і не 
п’янять йоги голови собори злотоверхої Москви—він є скром¬ 
ний собі кіно-шахрап па периферії! Кіно-жулик, що спритно 
використовує культурну відсталість мас по глухих закутках 
нашої Країни. 

Написавши цю лірично історичну інтродукцію, ми, зважаючи 
на реалістичну маиіру письма, що її застосовує в аналогічних 
випадках карний розшук, падалі перекажемо суть справи беї 
жодних рлегорін, порівнянь, то-що. 


!■ 


Так от: є в українській кінематографії відомий артист А м- 
6 р о с і й Б у ч м а, той єдиний на Україні Вучма, то відтворив у 
кіно образ Тараса Шевченка, що прославлений був за ролю 
ДжимІ у фільмові „Джимі Гіітінз", що блискуче грав у філь¬ 
мах „За стіною", „Нічний візник", „Арсенал"—одним словом — 
той Бучма, що має справедливо заслужене ім’я найкращого 
українського кіно-артиста; українська, більше—всесоюзна кі¬ 
нематографія, пишалася, пишається і, глибоко віримо, буде ше 
пишатися з тих досягнень, що їх дає радянській культурі 
артист Бучма!.. 

Не поталанило тільки Бучмі з його славою—не дає вона, 
виходить, спокійно спати кіно-шахраям, хоч плач! Справді; в 
той час, коли справжній Бучма, часто іі гус і о бук .ально ри¬ 
зикуючи здоров'ям своїм, творить на Одеській кіно-фабрицї 
ВУФКУ нові кінематографічні образи,—в цей час—в імени 
цього-ж таки Ьучми — розгулює собі по Україні його та¬ 


ємничий двішшк „ и зве СТІП > 1 И 
кино-артист А. Бучма*... Про¬ 
стіше — безкарно спекулює 
ім’ям та славою справжньо¬ 
го Бучми! 

£ Хіба це не ['є зрізування 
підметок на-ходу?! 

1 де?—Н Донбасі, в само¬ 
му серці українського про¬ 
летарі ят у! 

11 інрокомовні, крикливі 
афіші, закликають донбасів¬ 
ських робітників прийти й 
подивитися, як славнозвіс¬ 
ний кіпо-артпст А. Бучма 
„сам себе гратиме"; він їм, 
мовляв, покаже всі таємниці 
кіно - мистецтва, він проде¬ 
монструє перед початком се¬ 
ансу всі кінематографічні 
трюки, він... Реклама в ньо¬ 
го кіно - шахрая стоїть на 
високому халтурно-крикли¬ 
вому рівнії 

... Робітники несуть до ка¬ 
си кіио-театру загорбовані 
тяжке ю працею гроші, за¬ 
повнюють аалю театру, мов 
прибутна вода по весні—ад¬ 
же вони люблять справж¬ 
нього кіно-артиста Бучму, 
вони цікаві бода'Й побачити 
його живого, а „кіно - таємни¬ 
ці" та коли він „сам себе гратиме*—це, мовляв, другорядне,— 
адже артист Бучма не шахрай?.,. 

Заля вшент сповнена людьми; всі схвильовані, всі нетер¬ 
пляче чекають, коли-ж, нарешті, погасять електрику, коли вміє 
перед очима глядача з’явиться улюблена постань кіно-артиста... 

— Починайте!., слава Бучмі, гуакє хтось в залі; його слова 
вкривають рясні оплески, а на сцену, перед біле полотнище 
екрану, плигає довготелесий, з чубом аля Кузьма Крючков, тип: 

— І Па, братішки! 1 вот я, значить, кіно-артіст... Бучма, по- 
иялі?! Кіно-артіст. Бас антірясуїть как я і граю Шевченку?!.. 

Іі залі—тиша й здивовання; таємничий двійник кіно-артиста 
Бучми, став уже на коліна, підняв патетично волосату правицю 
й дико розпочав декламувати Шевченкові „Думи мої думи"... 

— Ето, товаріші, Шевченка,—пояснює далі кіно-шахрап,— 
про революцію думаїть, ему вольно, що пани над крестьянами 
ізнущаються, тогда он смотрить по-зперські па своєго папа... 

— Ідіот!—кричить хтось голосно до кіло-шахрая, але той 
на крик не зважає, а викладає свої „кіно-таємниці“ далі... 

— Ги, хтось підказує—каже він.—Правильно, в сто время 
ідьоть на кіно-апарат його пан... 

— Доволі!.. Доволі!.. 

Заля несамовито протестує: глядачі не вірять очам своїм! 

А таємничий двійник, кіно-Хлеспот—„извеспіьій кіно-артисі 
Бучма*—робить перед глядмчами свій оспмпіій „номер": під¬ 
вівши чувату голову до стелі, він починає дико харчати, при¬ 
мовляючи: „я... в ноелєдній раз уміраю"... 

— Не реви, а то діти боятимуться и кіно ходить!... 

Лунає довгий, дзвінкий свист. 

— Доволі!... 

„Ізвєстний кіно-артіст" повертає до глядачів чубату го¬ 
лову, дурнувато посміхається іі каже: 

— Чуда-ки-и!... 

... Заля ще довго гуде, мов бджола у вулику, аж поки на 
екрані не засвічуються титри фільму,—тоді стихає і, забувши 
зовсім за кіно -Хлестакова, дивиться радісними очима на справ¬ 
жні кіно таємниці Великого Німого. 

Ліричний рефрен автора 

Куди дивиться „всевидяще око" карного розшуку? Чи довго 
ще спекулюватиме славою кіно артиста А. Бучми—таємничий 
двійник його—кіно-шахрай „Бучма*?... д. р 0 
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і е-ех, метелиця яка! 

Чиясь нестримана рука 
її вирує. Ну й різка! 

З-за рогу—-в очі! Ой, рвачка. 
Мов снігова ріка! 

Застиг на розі стовп афіш— 
Він вісь для снігового кола; 

І Фавста, і Седі, і Нініш 
Залипли літери навколо 
Під снігом. Вітер знову голить 
І рве краєчки від афіш... 


іаке—немов пустеля: 
Не знаєш де ступить, 
А снігом сипле стеля, 

А снігова орел я 
Розгойдує що-мить. 

Де біль, коли завої. 
Де жаль, коли замет! 
Суворою зимою. 

Чи бурею рвачкою 
Загубиш і багнет, 

Не те—любов рікою... 


Та враз у сніжний перенліт, 
Мов тінь яка, мов древній міт 
Майнула постать. Владний зір 
Розтанув блищиками в мир 
І закружляв до лона гір... 

О, я пізнав—така-ж, така 
Бліда заломами рука 
З екрану Ялти, чи Черкас 
Навіки розлучили нас... 

— Ге-ех, метелиця яка! — 

Були ті кадри гарячіш 

Від полум’я всесвітніх ватр, 
П’янючий був, немов гашіш, 
Сдиний мент, єдиний кадр... 

— Застиг на розі стовп афіш. 


Джаз-банди б'ють в тарелі, 
Б'ють в скроні, як вино. 
Десь плівка в’ється—меле 
По світових кіно... 

— Таке—немов пустеля.— 
Я опліч із тобою— 

В метелиці, у сніг, 

Щоб впасти головою 
Нам до всесвітніх ніг 
Прийдешнього героя, 

ІЦо людство-б збурить міг 
—- Де-ж біль, коли завої!— 


’І.питро Тас<> 




















руч к-ї ссдюю на подушки, гоз- 
мова булл коротка: мандати ЦВК 
були для хана законом і він по¬ 
годився із своїм народом піти 
нам назустріч з умовою, що ми 
ного займемо „пішки* і „на коні* 
(власні слова хана). 

Вранці па світанку, ми під¬ 
скочили від реву та стогону 
копит рогатої худоби, що її па¬ 
стухи гнали з бази на пасовисько 
крізь двір, посеред якого ми 
ночували. Ханські подушки її 
наші боки були забруднені ко¬ 
ров’ячим ГНОЄМ. 

Першим зняли самого Керим- 
Хана на копі в костюмі кавказ¬ 
ця її пішки в національному і 
туркменському костюмі. Це пе¬ 
реодягання нам здалося неприєм¬ 
ним і ми вирішили зняти його 
н показати глядачеві в коміч¬ 
ному її гротесковому дусі... 

Потім зняли Раду Старшин, 
національний танок белуджів 
„Джам шир-Баз1“. Танок „Ща¬ 
бель" був етнографічно цікавий 
і остільки динамічний, що я, 
витративши всю плівку у вели¬ 
кому апараті, вхопив кінамку її 
почав крутитися її скакати ра¬ 
зом з белуджами, знимаючи їх 
у повному русі. 

Ще через кілька день я, за¬ 
кінчивши займання, попрощався 
з Белуджистлном. * 

Пориє Бат. 


Подаємо кадри з 
храпікального фІль¬ 
му „ Т // р % м в п і- 
с т а н а , що його 
;тимае режисер- 
опвратор Ваш. 

Вгорі на фото - 
В елуджистан ські 
дівчата, посередині 
Кери.п-Хан, нижчі-, 
ор ке стра, е,н и зу — 
спадкоємець К е- 
V и М -Хан а. 












федерації праці. Все, що було революційного в фільмі, затушковано 1 
мелодраматичним коханням „американки Алан“ та „більшовика Ту¬ 
рова". Монтаж настільки поганий, що вмонтовані в фільм зйомки 
справжньої Америки, до смішного відрізнюються від з'помок ^що їх 
було зроблено в Ленінграді. 

„Лялька з мільйонами", „Овод" та „Норд-Ост‘‘—ставки Міжробпом- 
фільму, Держкінпрому Грузії та Совкіно па бойовики європейських 
маштабів. Ці ставки, безумовно, як і треба було чекати, — биті. 


Па фото - вгорі арти¬ 
стка Галина Кравчен¬ 
ко у фільмі „Лялька 
з мільопами “у внизу — 
і . і лін сі, їси й в то му-он 
фільмі. 


(„Папироспиця з Моссельпрому", „Ді 
кою"), або Історії про виграші, випад 
спадщину („Процес про три мільйоні 
Торжка"). 

Недавно виготовлена „Лялька*, яі 
постави Міжробпом-фільму, звичайно 
і неодмінною спадщиною старої тітки 

Картина „Овод", шо її зробив режисер Держ- 
кінпрому Грузії — Марджанов, за відомим романом 
Бонніча, мала бути антирелігійним фільмом. - 

% Своїм задумом фільм 'повинен був зосередити увагу 
глядача на стосунках Овода з його батьком—кардиналом 
і на колізії між кардиналом та церквою. 

(2;Але саме цього й нема. Глядач, прогляиувши'картину, 
не знає, до якого часу стосуються події, що пройшли 
перед ним, то являє собою „Молода Італія", з ким і в 
ім’я чого вона боролася і яку ролю в цьому рухові грав 
головний герой—О вод. Причина цього, безумовно, кри* 
еться в тому, що ні одна ситуація сценарія не має в 
картині свою розвитку, вона ніде й нічим не викриває 
сути класового наставлений роману. Традиційна мело¬ 
драма про батька і і сина поїдає в фільмі перше місце, а 
підкреслене намагання зробити італійськими грузинську 
природу та грузинських акторів, що мелодраму знизило 
на рівень солоденького фільму. 

І нарешті — „Норд-Ост", що також свідчить за 
гостре зниження кривої радянського кіно. „Норд- 
Ост*, що його поставив на Ленінградській фабриці 


і іюпереді 
і мільйонами 


















чись на її середні акторські 
здібності, стала, що нагинається, 
героєм дня. Тисячі метрів хро¬ 
ніки, розповівши глядачам, іцо 
вона мексиканка, зробили своє і 
вона все частіше й частіше по¬ 
чинає [з'являтися на екранах в 
хроніці. 

Зрозуміло, то спритні біржеві 
маклери і миттю зрозуміли ко¬ 
ристь від прихильносте мекси¬ 
канських глядачів до Ліоне Ве- 
лес і почали її використовувати 
як рекламний матеріал для своїх 
комерційних підприємств, по¬ 
даючи її на екрані завжди на 
тлі товарів, то вони їх рекла¬ 
мували, То вона 
з’являється вер- 
щ хи на величез- 

йому патефоні 
\ фірми „Віктро- 

фЙ рІУ ла“, то в туале- 

8РШ||. тах модної фір- 

11,11 вона їде в 
авто, то ще в 
, чомусь. А пев- 

том на рука кіно- 
ЦЦГ | оператора за до- 

лари накручує її 
Д’ V ■ і ' : ш иа метри й мет- 

рй плівки, щоб 
завтра викинути 

і’ вУг їх на екран. 

Звідси й но- 
Ж чалась її кар’єра, 

& як кіно-акторки. 

Щ Але „короле- 

Ж ву“ карнавалу й 

Щ рекламиТие задовольняє вже 

Щ хроніка про карнавал за її 

Щй участю в головній ролі і не- 
забаром вона кидає „Ревю% 
■ Мексику й своїх глядачів, 

І щоб за допомогою тої-ж все- 

[ сильної комерційної руки, що 

створила їй успіх, опинитися 
в Голівуді. Мексиканські бур¬ 
жуа хочуть бачити свою ак¬ 
трису в національному філь¬ 
мі. 1 от за допомогою мекси- 
1 камської торговельної бур- 

! жуазії створюється фільм 

„Гуачо“ з Фербенксом та 
Люпе Велес в головних ро¬ 
лях. 

і Іевідомо, чим пояснити 
величезний успіх першої ро¬ 
боти цієї „зорі 1 " од долара. 
Чи до нього спричинилася 
спільна праця з Фербенксом, 
чи грандіозна реклама, щед- 
і ро заплачена рукою мекси- 

I канського буржуа, чи "'може 

* щось інше, але факт-фактом: 

І усміх фільму був остільки 

І великий, що Ліоне Велес 

зразу опинилася в замкнуто¬ 
му колі привілейованих і на¬ 
віть дивно стає, як це ста¬ 
лось, бо голівудські „зорі" дуже 
й дуже непоквапні на прийом до 
свого кола „новаків". Та долар в 
Америці—- чинник всемогутній. 
Тим то її зрозумілим стає той тягар, 
ті перепони, що їх довелось пере¬ 
жити другому мексиканському кіно¬ 
акторові — Району Наваро. Його 
шлях, шлях емігранта-революціоне¬ 
ра, що примушений був втікати з 
Мексики, зовсім ІНШИЙ І ПОЛИТИЙ 
потом важкої праці над собою. 
Але—гака вже Америка. 

А . Квсельман 


Ііе дивлячись на те, то в повсякденному Лїшя 

житті Мексики є дуже багато цікавих мо- '’#ші 

ментів,—вони все ж на плівку не попадають ч§І 

і стає це не через брак кіно-хронікерів (вони 
є скрізь!), а з якихось інших причин. Зате 
добре налагоджено справу з знимаїшям то- 
недільного бою биків та що-річного святку- Ж - 
ванн я карнавалу, і мимохіть створюється ж. 
враження, що мексиканські кіно-хронікери '||е = 
«бувають зайняті роботою від карнавалу до 
карнавалу. ^ 

До речи, треба сказати, що мексиканський 
кіио-глядач прекрасно поінформований про 
життя Парижу, Берліну, Відня то що і абсо¬ 
лютно нічого не бачить иа екранах про свою 
країну. 

Отже про карнавал. Перш за все він, як і кожна 
річ, справа комерційна. Свято влаштовується в тор¬ 
говельному чотирьохкутникові міста з єдиною метою, 
як мога більше одержати грошей від продажу това¬ 
рів. Все це висвячено традицією та відбувається за 
помпезних обставин, що за ними яскраво проглядає 
комерційне обличчя всього свята. Весь район міста 
до дня карнавалу персйнакшуєтьси завдяки величез¬ 
ній кількості прикрас. Щоб краще торгувати, карна¬ 
вал тягнеться два тижні. Кіно-хронікери зви мають всі 
крамниці й фасади, святково-прикра і неп і до карна¬ 
валу. Але в самій постановці зиимальних робіт — є 
секрет. Справа в тому, що кожна солідна фірма пла¬ 
тті, операторові за повне обігрування своїх крамниць 
та інших колісниць із зразками товарів. Адже кожний 
лишній метр плівки служитиме найяскравішою рекла¬ 
мою... Зрозуміло, що оператор забуває за 
цікаві побутові моменти й знимає тільки ре¬ 
кламні епізоди, бо за це йому заплатили, а . 

в Мексиці це—все. т 

Карнавал починаєтеся з традиційного ко- я 


а мер икансь чи и актор 
; в фільмі* „Гуачо* 


’тпо — в 










„Кривий ріг“ 

На тему про іроботу демобілізованого 
червоноармійця на селі та про бо¬ 
ротьбу за підвищеним культурного рів¬ 
ня селянина,—на фабриці Держівійськ- 
кіно закінчено ставити фільм «Кривий 
Ріг». 

Сценарій фільму 'Написав Єрмолин- 
ський, ставив картину режисер Гаїврон- 
ський, що почав тепер працювати в 

нуфку. 



В картині знималисн актори Чувелев, 
Малолєтітва, Жилинський та інші. 

На фото—кадр з цього фільму. 


„Джанки" 

Найближчого часу Держкінпром Гру¬ 
зії випускає в прокат фільм «Джан- 
ки». В основу його покладено істо¬ 
ричний епізод: повстання гурійських 
селян 40-их років, що його викликало 
подушне «сорокакопійчане мито», вста¬ 



новлене генералом Брусиловим. Фільм 
яскраво ілюструє войовничу політику 
н аре і кого уряду в Грузії. 

Режисер Цуцуназа, оператор Дигме¬ 
лан. В головних ролях Тамара Бол- 
квадзе, Іся Назаірцивілі, Коте Ящір опі¬ 
кані в ілі то-що. 

На фото — кадр із цього фільму. 

На Київській фабриці ВУФКУ 

Режисер М. Ііпик омський провадить 
поставу останніх павільйонів з коме¬ 


дії-сатири «Цибала». Картину Суде за¬ 
кінчено за місяць. В центрі сюжету: 
пригоди обивателя Шмигуєва та вер¬ 
блюда Цибали під час горожанської 
війни, Ролю Шммгуєівіа грає артист 
І. Садовський, оператор О. і Іашрать- 
єв, художник С. Заірицький. 

„В заметах** 

Режисер П. Долина (що поставив 
картину ВУФКУ «Буря» та «Новими 
шляхами») веде підготовчу роботу до 
постави фільму «В заметах» за сцена¬ 
рієм Ляшепка. Група приїхала до Киї- 
ва, щоб знимати натурні сцени. 

„Сховище хмар" 

В Держкінпромі Грузії кінчили ста¬ 
вити фільм «Сховище хмар». Сховище 
хмар—це гірська Тушетія, де й займа¬ 
лися натурні сцени фільму. Оточення, 
що на тлі його розвивається фабула,— 


тушетські селяни-чабани, що серед них 
і старі, й куркулі бояться кинути свої 
ючи невеличку броварню, збудовану на 
старі звички, патріархальні традиції, а 



молодь перемагає їхній опір, організу- 
основі колективної праці й кооперації. 
На фото—кадр із цього фільму. 



„Кіно" в Голівуді. 

, Український кіно - журнал пробив собі шлях закордон і має там свого читача, 
здебільшого галицького українця-робігника що його злидні вигнали на захід чи до 
Америки за заробітком. Але не тільки українці читають „Кіно": наш журнал кори¬ 
стується успіхом і серед американських кіно-акторів. 

На нашому фото—артист М. Вавич, що працює в Голівуді. знятий за читанням 
нашого журналу. 




















ЧаплІн ставить „Кармен“ 

За остан ні рок и за хі д ньо - ввір о п е йсь к і 
та американські кйно-театри бачити не 
одну поставу фільму «Кармен»: всі во¬ 
ни були зі славними «зірками» в ролі 
Кармен і між ними йшла страшенна 



суперечка з приводу того, якій фірмі 
належить переважне право па глядаче- 
ву кеіиеню. Ця суперечка, очевидно, 
спричинилася до того, що в справу 
втрутився ніхто інший, як Чарлі Чаплій. 
І можна сказати, що він побив ївсІ ре¬ 
корди : Чаплін—Дон -Хозе — иезріївніЯ'На 
сатира на заїджену тему. «Кармен» з 
участю Чапліте переможе. 

Найдорожчі в світі квитки 

В Н’ю-Йсирку на прем'єрі нового 
фільму Ол. Дж олсси іа (актор амери- 
кансікий, що найбільший гонорар 
одержує) — «Дурень, що стіїна-є», було 
призначено найдорожчі ціни на ківитки, 
що коли тільки існували в світі. Кви¬ 
ток коштував од 24 до 48 карбованців. 

Про це слід і нам подумати 

Фірма «Уфа» випускає цілий цикл 
кіно-донові дії в, змонтованих зі старого 
документального матеріалу. Цей цикл, 
що зветься «Око світу», об’єднує в со¬ 
бі такі теми—«Нервовість, істерія та 
божевілля» — кінематографічна спроба 
психо-аналізу за матеріалом фільму 
Берн ер а Краівза «Таємниці душі»; «Як 
я стаю кіно-зорею»—'спроба колектив¬ 
ної кїно-монограф і і, що характеризує 
життя й кінематографічну кар'єру ба¬ 
гатьох видатних кіно-акторів; «Світ, 
знимаємо, почали!»—'Процес кіїно-зии- 
мання, робота видатних кіно-режисерів 
то-що; «Діти й звірі в кіно»—спроба 
кіню-нариса, змонтованого з фільмотеч¬ 
ного та документального матеріалу. 

Фільм 1908 року 

В Берліні вишущено цікавий фільм 
«Кіно за 20 років». Це незвичайний 
історичний документ, що характеризує 


кінематографію ще за дитинства. В за¬ 
гальній програмі (що складена з низки 
фільмів різних жанрів: драіма, комедія 
то-що) звертає на себе увагу перший 
фільм, знятий оператором Гнидо Зе- 
бером, де вжито було засоби швидкого 
та загальмованого зниіміания, вся дія 
фільму йде в зворотному порядково 1 . 
Всі дивуються тепер з того, що ще 
1908 року кінематографічна техніка 
стояла на такій височині. 

З апаратом по Азії 

Жодна значна наук сиво-до слідча ек¬ 
спедиція до мало вивченої країни тепер 
не обходиться без участи кшо-операто- 
ра. Кіїно-оператор—'важливий чинник у 
таких мандрівках, бо він не тільки 
фіксує окремі моменти але нотує рух, 
живе життя. З кіно-оператором Пяулем 



Ліберенцом відбув у свою останню 
подорож по пустелях Азії відомий ман¬ 
дрівник Овен Гедіїн. Тепер в Німеччині 
показують цікавий фільм, змонтований 
з зазнятого під час мандрівки матері- 
ялу. На фото -караван верблюдів в пу¬ 
стелі. 

Тибет на фільмі 

Тибет, як відомо, розташований в 
Центрі Азії, «а північ від Гімалайських 



гір, на високому узгіррі. Оселюють Ти¬ 
бет племена, що рідко коли допуска¬ 
ють до себе європейців і взагалі людей 
білої породи. Багато вміння та хисту 


мусять мати ті дослідники, що заїжджа¬ 
ють до цієї країни. Не один такий до¬ 
слідник загинув від руки фанатиків, що 
отаборилися по будійських монастирях, 
яких не мало в Тибеті. 

Надзвичайну, тому, цінність має 
фільм, що його випустила на ринок .ні¬ 
мецька УФА з матері ялу, що його за- 
зняв Фільм ер. На кадрі тибетський 
м а і з астирс ь к и й поліца й. 

Західня Америка на екрані. 

Німецька кіїно-фірма Дерінга разом з 
пароплавним товариством «Північно- 



ні меткий Дойд» випустили в прокат 
другу частину великого культур -філь¬ 
му, присвяченого Піаніічніій Америці. 
Ця частина знайомить із західніми 
Штатами, де ще й досі залишилися на¬ 
щадки тих ІНДІЙЦІїВ-ТубІЛЬ'ЦІїВ, що їх 
свого часу нещадно нищили колоністи. 
Що приїхали з Барони. Кадр, що ми 
його подаємо, показує вождя індій¬ 
ського племени в штаті Орегон. 

„Ніч без надії". 

Режисерові фільму «Ніч без надії» 
вдалося через влучне освітлення до¬ 
сягти над звичайного ефекту: сцена до¬ 
питу притягнутого до права героя кар¬ 



тини, що ми її подаємо, вражає сво¬ 
їми світляними контрастами, що під¬ 
креслюють самотність та відірваність 
допитуваного від решти світу. Цей 
спосіб як найліпше виявив в даному 
разі свою придатність, щоб підкрссли- 
іи драматичність моменту. 



























11о всіх кінофабриках союзу йде 
скорочення режисерських Груп, 

З газет. 
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Режисери знішають, але й їх... знимають... 


Киівськ. Окрліт № 260 . 
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